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Przedmowa krajowa 

Niniejsza poprawka została zatwierdzona przez Prezesa PKN dnia 7 sierpnia 2017 r. 

Komitetem krajowym odpowiedzialnym za poprawkę jest KT nr 233 ds. Konstrukcji Murowanych. 

Istnieje możliwość przetłumaczenia poprawki na język polski na wniosek zainteresowanych środowisk. 
Decyzję podejmuje właściwy Komitet Techniczny. 

W sprawach merytorycznych dotyczących treści normy można zwracać się do właściwego Komitetu 
Technicznego lub właściwej Rady Sektorowej PKN, kontakt: www.pkn.pl. 

Nota uznaniowa  

Poprawka do Normy Europejskiej EN 1052-2:2016/AC:2017 została uznana przez PKN za Poprawkę do 
Polskiej Normy PN-EN 1052-2:2016-06/AC:2017-08. 
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1 Modifications to 4.2 

Delete 

"m is the mass of the sample (kg)" 

 

After the definition for tu include a new definition  

"w is the weight of the sample (N)" 

 

2 Modification to 8.1 

Replace 

"weigh the mass of each specimen to 0,1 kg" 

with 

"determine the weight of each specimen to the nearest 1 N" 

 

3 Modification to 8.3 

Replace 

"h) if the testing is carried out horizontally the mass of each specimen to the nearest 0,1 kg" 

with 

"h) if the testing is carried out horizontally the weight of each specimen to the nearest 1 N" 
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